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ACIDE CONCENTRÉ

PROPERTIES: Excellent Ecosan activator. Eliminates tough mineral deposits such as calcium and milk stones on equipments. Non foaming. Odourless. Compatible with 
stainless steel.
APPLICATION: 
ECOSAN ACTIVATION: Manual activation. Carry out these operations in a well ventilated area. Deposit the amount of Ecosan to be activated in a clean container. For each 
Ecosan litre to be activated, add 71.4 mL of 75% phosphoric acid and shake lightly. Cover container to avoid inhaling fumes. Let mix react for 5 minutes. Dilute product 
with cold or warm water (5 to 35 °C) until desired concentration is reached.
High flow AANES system activation: Insert feed hoses of the AANES system in the appropriate containers. Connect water feed to the AANES system. Open the AANES 
water valve and vary acid injection to obtain a pH between 2.2 and 2.5. Sample diluted solution at the output to determine the TACD. Adjust desired concentration using 
the measuring scale. Once the TACD concentration is adjusted, sample the diluted product. Leave initial activation time of one hour. Determine the FCD concentration. 
Vary the pH of the activation reservoir to get the desired conversion rate.
NOTE: All surfaces in direct contact with food must be rinsed thoroughly with potable water before reuse.
HEALTH AND SAFETY: See Material Safety Data Sheet and label.
Authorized for organic processing in dairy industry only.

PROPRIÉTÉS : Excellent activateur pour l’Ecosan. Élimine les dépôts minéraux tenaces sur les équipements tels que le calcium et la pierre de lait. Non moussant. Inodore. 
Compatible avec l’acier inoxydable.
APPLICATION : 
ACTIVATION DE L’ECOSAN : Activation manuelle. Effectuer les opérations dans un endroit bien aéré. Déposer l’Ecosan à activer dans un contenant propre. Pour chaque 
litre d’Ecosan à activer, ajouter 71,4 mL d’acide phosphorique 75% et agiter légèrement. Couvrir le contenant et éviter d’inhaler les vapeurs. Laisser le mélange réagir 
pendant 5 minutes. Diluer le produit avec de l’eau froide ou tiède (5 à 35 °C) jusqu’à la concentration désirée.
Activation à l’aide du système SAANE à grand débit : Insérer les tubes d’alimentation du système SAANE dans les contenants appropriés. Connecter l’alimentation 
en eau sur le SAANE. Ouvrir la valve d’alimentation en eau du SAANE et varier l’injection de l’acide de façon à obtenir un pH de 2,2 à 2,5. Prendre un échantillon 
de la solution diluée à la sortie et déterminer le DCTD. Ajuster la concentration désirée à l’aide de l’échelle graduée. Lorsque la concentration en DCTD est ajustée, 
échantillonner le produit dilué. Laisser un temps d’activation initial d’une heure. Déterminer la concentration en DCL. Varier le pH du réservoir d’activation afin d’obtenir 
le taux de conversion désirée.
NOTE : Toutes les surfaces venant en contact direct avec les aliments doivent être bien rincées à l’eau potable avant réutilisation.
SANTÉ ET SÉCURITÉ : Consulter la fiche signalétique et l’étiquette.
Autorisé pour la transformation biologique dans l’industrie laitière seulement.

R02

INGREDIENTS | INGRÉDIENTS : 

Phosphoric acid, water.

Acide phosphorique, eau
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07-10000 SEE MATERIAL SAFETY DATA SHEET | VOIR FICHE SIGNALÉTIQUE

WARNING May cause skin or eye irritation. 
Avoid contact with skin or eyes. Do not ingest. Wash 
hands thoroughly after use. Wearing chemical-resistant 
gloves and safety glasses is recommended while 
handling this product. Keep out of reach of children.

Skin: In case of contact, rinse with water. Remove 
contaminated clothing immediately. Wash 
contaminated clothing before reuse. If irritation persists, 
get medical attention. Eyes: In case of contact, rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present, then continue rinsing. If 
irritation persists, get medical attention. Ingestion: 
Rinse mouth with water. Do not induce vomiting unless 
told to do so by medical staff. In case of discomfort, get 
medical attention. Inhalation: Move person to fresh air. 
If symptoms occur, get medical attention .

Store in an appropriate location. Keep the product 
in a tightly closed container during storage. Protect 
from freezing. Dispose of the product and its container 
according to existing environmental regulations.

ATTENTION Peut provoquer une irritation 
de la peau ou des yeux. Éviter tout contact avec la 
peau ou les yeux. Ne pas ingérer. Se laver les mains 
soigneusement après utilisation. Le port de gants 
résistants aux produits chimiques et de lunettes de 
sécurité est recommandé lors de la manipulation de ce 
produit. Tenir hors de la portée des enfants.

Peau : En cas de contact, rincer avec de l’eau. Enlever 
immédiatement les vêtements contaminés. Laver 
les vêtements contaminés avant réutilisation. Si 
l’irritation persiste, consulter un médecin. Yeux : En 
cas de contact, rincer à l’eau avec précaution pendant 
plusieurs minutes. Le cas échéant, enlever les lentilles 
cornéennes et continuer de rincer. Si l’irritation persiste, 
consulter un médecin. Ingestion : Rincer la bouche avec 
de l’eau. Ne pas faire vomir sauf indication contraire 
de la part du personnel médical. En cas de malaise, 
consulter un médecin. Inhalation : Transporter la 
personne incommodée à l’air frais. Si des symptômes 
apparaissent, consulter un médecin .

Entreposer dans un endroit approprié. Garder le produit 
dans un contenant fermé hermétiquement durant 
l’entreposage. Protéger du gel. Éliminer le produit et 
son récipient selon la réglementation environnementale 
en vigueur.  
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The Experts in Sanitation Solutions

SAVON À MAINS ANTIMICROBIEN

PROPERTIES: Formula made up of premium quality ingredients ensuring a rich and abundant foam. Contains an antimicrobial agent that is highly efficient against 
microorganisms. Contains emollients to soften hands. Pleasant mint scent.
APPLICATION: Wet hands. Add an amount of soap. Rub hands vigorously for 30 seconds, making sure to cover all the skin. Clean nails if necessary. Rinse under clear 
water. Dry hands. 
NOTE: Food handlers must rinse their hands thoroughly with potable water after use this product to not contaminate food.

PROPRIÉTÉS : Formule composée d’ingrédients de première qualité assurant une mousse riche et abondante. Contient un agent antimicrobien hautement efficace 
contre les microorganismes. Renferme des émollients pour adoucir la peau. Agréable odeur de menthe.
APPLICATION : Bien mouiller les mains. Ajouter une quantité de savon. Frotter vigoureusement les mains pendant 30 secondes en prenant soin de couvrir toute la peau. 
Au besoin, nettoyer les ongles. Rincer à l’eau claire. Assécher les mains.
NOTE : Après l’utilisation de ce produit, toutes les personnes venant en contact direct avec des aliments doivent bien se rincer les mains à l’eau potable afin de ne pas 
contaminer les aliments.

R02

INGREDIENTS | INGRÉDIENTS : 

 Water, sodium laureth sulfate, cocamide DEA, propylene glycol, cellulose, triclosan,  
fragrance, tetrasodium EDTA, citric acid, methylchloroisothiazolinone.

Eau, laureth sulfate de sodium, cocamide DEA, propylène glycol, cellulose, triclosan,  
fragrance, EDTA tétrasodique, acide citrique, methylchloroisothiazolinone.

NOM 
NAME

HAND SOAPS
SAVONS À MAINS

ANTIMICROBIAL HAND SOAP
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13-10001 SEE MATERIAL SAFETY DATA SHEET | VOIR FICHE SIGNALÉTIQUE

WARNING May cause skin or eye irritation. 
Avoid contact with skin or eyes. Do not ingest. Wash 
hands thoroughly after use. Wearing chemical-resistant 
gloves and safety glasses is recommended while 
handling this product. Keep out of reach of children.

Skin: In case of contact, rinse with water. Remove 
contaminated clothing immediately. Wash 
contaminated clothing before reuse. If irritation persists, 
get medical attention. Eyes: In case of contact, rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present, then continue rinsing. If 
irritation persists, get medical attention. Ingestion: 
Rinse mouth with water. Do not induce vomiting unless 
told to do so by medical staff. In case of discomfort, get 
medical attention. Inhalation: Move person to fresh air. 
If symptoms occur, get medical attention .

Store in an appropriate location. Keep the product 
in a tightly closed container during storage. Protect 
from freezing. Dispose of the product and its container 
according to existing environmental regulations.

ATTENTION Peut provoquer une irritation 
de la peau ou des yeux. Éviter tout contact avec la 
peau ou les yeux. Ne pas ingérer. Se laver les mains 
soigneusement après utilisation. Le port de gants 
résistants aux produits chimiques et de lunettes de 
sécurité est recommandé lors de la manipulation de ce 
produit. Tenir hors de la portée des enfants.

Peau : En cas de contact, rincer avec de l’eau. Enlever 
immédiatement les vêtements contaminés. Laver 
les vêtements contaminés avant réutilisation. Si 
l’irritation persiste, consulter un médecin. Yeux : En 
cas de contact, rincer à l’eau avec précaution pendant 
plusieurs minutes. Le cas échéant, enlever les lentilles 
cornéennes et continuer de rincer. Si l’irritation persiste, 
consulter un médecin. Ingestion : Rincer la bouche avec 
de l’eau. Ne pas faire vomir sauf indication contraire 
de la part du personnel médical. En cas de malaise, 
consulter un médecin. Inhalation : Transporter la 
personne incommodée à l’air frais. Si des symptômes 
apparaissent, consulter un médecin .

Entreposer dans un endroit approprié. Garder le produit 
dans un contenant fermé hermétiquement durant 
l’entreposage. Protéger du gel. Éliminer le produit et 
son récipient selon la réglementation environnementale 
en vigueur.  

3a
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ASSAINISSANT POUR SYSTÈMES DE DÉSODORISATION

PROPERTIES: Combined action of a sanitizer and a concentrated deodorizer. Ideal to use in drip systems of urinals and bowls. Eliminates bad odours in garbage cans, 
trash compactors and all other areas that can be sources of bad odours. Releases a pleasant spicy scent in the air.
DRIP SYSTEM: This product is offered with free maintenance service in all establishments with multiple installations. SANI-DRIP is applied by a drip system in urinals 
and bowls through an esthetic distributor. For more information, contact your technical representative.
APPLICATION: Apply according to the recommended method and dilutions:

METHOD WATER NUMBER OF PARTS mL/L %

Spraying Cold below 150C 1:1 to pure 500 to pure 50 or pure

Use in a manual or automatic sprayer.
NOTE: All surfaces in direct contact with food must be rinsed thoroughly with potable water before reuse.

PROPRIÉTÉS : Action combinée d’un assainissant et d’un désodorisant concentré. Idéal pour l’utilisation dans les systèmes goutte-à-goutte des urinoirs et cuvettes. 
Élimine les mauvaises odeurs dans les poubelles, compacteurs à déchets et dans tous les endroits où il y a source de mauvaises odeurs. Libère une agréable odeur épicée.
SYSTÈME GOUTTE-À-GOUTTE : Ce produit est offert avec un service d’entretien gratuit pour tous les établissements à plusieurs installations. SANI-DRIP est appliqué 
goutte-à-goutte, dans les urinoirs et cuvettes, par un distributeur esthétique. Pour de plus amples renseignements, consulter votre représentant technique.
APPLICATION : Appliquer selon la méthode et les dilutions recommandées :

 MÉTHODE EAU NBRE DE PARTIES mL/L %

Vaporisation Froide inférieure à 150C 1:1 à pur 500 à pur 50 ou pur

Utiliser avec un vaporisateur manuel ou automatique.
NOTE : Toutes les surfaces venant en contact direct avec les aliments doivent être bien rincées à l’eau potable avant réutilisation.

R02

INGREDIENTS | INGRÉDIENTS : 

Water, propylene glycol, ethyl alcohol, tetrasodium EDTA, perfume, ethoxylated linear alcohol, alkyl dimethyl benzyl ammonium chloride.

Eau, propylène glycol, alcool éthylique, EDTA tétrasodique, parfum, alcools linéaires éthoxylés, chlorure d’alkyl diméthyl benzyl ammonium.

NOM 
NAME

DEODORIZERS
DÉSODORISANTS

SANITIZER FOR DEODORIZING SYSTEMS
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LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT 
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20-10100 SEE MATERIAL SAFETY DATA SHEET | VOIR FICHE SIGNALÉTIQUE

WARNING May cause skin or eye irritation. 
Avoid contact with skin or eyes. Do not ingest. Wash 
hands thoroughly after use. Wearing chemical-resistant 
gloves and safety glasses is recommended while 
handling this product. Keep out of reach of children.

Skin: In case of contact, rinse with water. Remove 
contaminated clothing immediately. Wash 
contaminated clothing before reuse. If irritation persists, 
get medical attention. Eyes: In case of contact, rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present, then continue rinsing. If 
irritation persists, get medical attention. Ingestion: 
Rinse mouth with water. Do not induce vomiting unless 
told to do so by medical staff. In case of discomfort, get 
medical attention. Inhalation: Move person to fresh air. 
If symptoms occur, get medical attention .

Store in an appropriate location. Keep the product 
in a tightly closed container during storage. Protect 
from freezing. Dispose of the product and its container 
according to existing environmental regulations.

ATTENTION Peut provoquer une irritation 
de la peau ou des yeux. Éviter tout contact avec la 
peau ou les yeux. Ne pas ingérer. Se laver les mains 
soigneusement après utilisation. Le port de gants 
résistants aux produits chimiques et de lunettes de 
sécurité est recommandé lors de la manipulation de ce 
produit. Tenir hors de la portée des enfants.

Peau : En cas de contact, rincer avec de l’eau. Enlever 
immédiatement les vêtements contaminés. Laver 
les vêtements contaminés avant réutilisation. Si 
l’irritation persiste, consulter un médecin. Yeux : En 
cas de contact, rincer à l’eau avec précaution pendant 
plusieurs minutes. Le cas échéant, enlever les lentilles 
cornéennes et continuer de rincer. Si l’irritation persiste, 
consulter un médecin. Ingestion : Rincer la bouche avec 
de l’eau. Ne pas faire vomir sauf indication contraire 
de la part du personnel médical. En cas de malaise, 
consulter un médecin. Inhalation : Transporter la 
personne incommodée à l’air frais. Si des symptômes 
apparaissent, consulter un médecin .

Entreposer dans un endroit approprié. Garder le produit 
dans un contenant fermé hermétiquement durant 
l’entreposage. Protéger du gel. Éliminer le produit et 
son récipient selon la réglementation environnementale 
en vigueur.  

3a
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POUDRE OXYDANTE NON CHLORÉE POUR LE NETTOYAGE DES MEMBRANES

PROPERTIES: Odourless phosphate-free non-chlorinated powder improving cleaning performances. Designed to be used alone or with other non-chlorinated alkaline 
cleaners. Effective, will remove soil accumulations such as denatured proteins, pectin and juice stains. Reduces soil accumulations created by proteolytic deposits, humus, 
lignin, dyes or transition metals. Non-corrosive to most metals when used according to directions.
APPLICATION: Apply according to recommended methods and dilutions:

METHOD WATER NUMBER OF PARTS mL/L %

Cleaning of membranes Lukewarm to warm
optimal (15 to 50°C) 1:1000-1:50 1-20 0.1-2

Make sure the system is equipped with a valve for excess pressure. Ensure that the product is completely dissolved before the cleaning solution is circulated 
through the system. Use alone or with a non-chlorinated alkaline cleaner. Do not use with a pH higher than 10. Add alkaline cleaner slowly in order to avoid pH 
shocks.Let it work for 30 to 120 minutes. Do not reuse cleaning solution.

Temperature, concentration and contact time may vary according to type of soil and build-up as well as type of membrane to clean. Always refer to in-house cleaning 
procedure.
NOTE: All surfaces in direct contact with food must be rinsed thoroughly with potable water before reuse.
PRODUCT COMPATIBILITY: Before applying the product for the first time, always verify product compatibility and procedure, water temperature to be used and pH 
tolerance with user and supplier of membrane and filter equipment.

PROPRIÉTÉS : Poudre oxydante inodore, sans phosphate et non chlorée augmentant le rendement de nettoyage. Conçu pour être utilisé seul ou en combinaison avec 
d’autres nettoyants alcalins non chlorés.
Efficace pour déloger les accumulations de saleté telles que les protéines dénaturées, la pectine, les taches de jus. Réduit l’encrassement causé par les dépôts 
protéolytiques, l’humus, la lignine, les colorants ou les métaux de transition. Non corrosif pour la plupart des métaux lorsqu’il est utilisé selon le mode d’emploi.
APPLICATION : Appliquer selon les méthodes et dilutions recommandées :

 MÉTHODE EAU NBRE DE PARTIES mL/L %

Nettoyage des membranes Tiède à chaude
optimal (15 à 50°C) 1:1000-1:50 1-20 0.1-2

S’assurer que le système est muni d’une soupape de surpression. S’assurer que le produit est complètement dissout avant de faire circuler la solution de nettoyage 
dans le système. Utiliser seul ou en combinaison avec un nettoyant alcalin non chloré. Ne pas utiliser avec un pH supérieur à 10. Ajouter le nettoyant alcalin 
lentement afin d’éviter les chocs de pH. Laisser agir pendant 30 à 120 minutes. Ne pas réutiliser les solutions nettoyantes.

La température, la concentration et le temps de contact varient selon le type de saleté à déloger, l’importance du dépôt à enlever ainsi que le type de membrane à 
nettoyer. Toujours se référer à la procédure de nettoyage établie par l’entreprise.
NOTE : Toutes les surfaces venant en contact direct avec les aliments doivent être bien rincées à l’eau potable avant réutilisation.
COMPATIBILITÉ DU PRODUIT : Toujours valider au préalable la compatibilité du produit et de la procédure, la température d’utilisation, la tolérance au pH avec 
l’utilisateur, le fournisseur de membranes et de l’équipement de filtration lorsque la méthode est utilisée pour la première fois.

R02

INGREDIENTS | INGRÉDIENTS : 

Sodium perborate.

Perborate de sodium.

NOM 
NAME

SPECIALTY
SPÉCIALITÉS

NON-CHLORINATED OXIDIZING POWDER TO CLEAN MEMBRANES
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WARNING May cause skin or eye irritation. 
Avoid contact with skin or eyes. Do not ingest. Wash 
hands thoroughly after use. Wearing chemical-resistant 
gloves and safety glasses is recommended while 
handling this product. Keep out of reach of children.

Skin: In case of contact, rinse with water. Remove 
contaminated clothing immediately. Wash 
contaminated clothing before reuse. If irritation persists, 
get medical attention. Eyes: In case of contact, rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present, then continue rinsing. If 
irritation persists, get medical attention. Ingestion: 
Rinse mouth with water. Do not induce vomiting unless 
told to do so by medical staff. In case of discomfort, get 
medical attention. Inhalation: Move person to fresh air. 
If symptoms occur, get medical attention .

Store in an appropriate location. Keep the product 
in a tightly closed container during storage. Protect 
from freezing. Dispose of the product and its container 
according to existing environmental regulations.

ATTENTION Peut provoquer une irritation 
de la peau ou des yeux. Éviter tout contact avec la 
peau ou les yeux. Ne pas ingérer. Se laver les mains 
soigneusement après utilisation. Le port de gants 
résistants aux produits chimiques et de lunettes de 
sécurité est recommandé lors de la manipulation de ce 
produit. Tenir hors de la portée des enfants.

Peau : En cas de contact, rincer avec de l’eau. Enlever 
immédiatement les vêtements contaminés. Laver 
les vêtements contaminés avant réutilisation. Si 
l’irritation persiste, consulter un médecin. Yeux : En 
cas de contact, rincer à l’eau avec précaution pendant 
plusieurs minutes. Le cas échéant, enlever les lentilles 
cornéennes et continuer de rincer. Si l’irritation persiste, 
consulter un médecin. Ingestion : Rincer la bouche avec 
de l’eau. Ne pas faire vomir sauf indication contraire 
de la part du personnel médical. En cas de malaise, 
consulter un médecin. Inhalation : Transporter la 
personne incommodée à l’air frais. Si des symptômes 
apparaissent, consulter un médecin .

Entreposer dans un endroit approprié. Garder le produit 
dans un contenant fermé hermétiquement durant 
l’entreposage. Protéger du gel. Éliminer le produit et 
son récipient selon la réglementation environnementale 
en vigueur.  

3a

NET CONTENTS 
CONTENU NET

  
10 kg

115 kg

20 | Product Category 
 Specialty 20 

| Leading edge cleaning solutions for superior results.

| A treatment that shines.

| A preventive action addressing food safety.

| A comprehensive offer that will satisfy each and everyone of your cleaning and sanitizing needs.
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CAUSTIQUE LIQUIDE 50%

PROPERTIES: 50% caustic soda solution for industrial cleaning. Concentrated, non-foaming formula. Added sequestrant agent for higher performance. Specially 
recommended for cleaning glass bottles, thankers’ reservoirs, evaporators, basins and C.I.P. systems in the food and beverage industry. Effective in treating and 
neutralizing water.
APPLICATION: Pre-rinse the surfaces. Apply according to the recommended methods and dilutions:

METHOD WATER NUMBER OF PARTS mL/L %

Bottle washing, C.I.P. system, basins, evaporators 50 - 1000C (optimal: 75 - 850C) 1:200 - 1:9 5-100 0.5-10

Thankers’ reservoirs 50 - 1000C (optimal: 75 - 850C) 1:200 - 1:9 5-100 0.5-10

Contact time: 15 to 40 minutes. Drain. Rinse surfaces.
NOTE: All surfaces in direct contact with food must be rinsed thoroughly with potable water before reuse. The concentration and contact time may vary, depending on 
the nature and quality of soil. Please consult your Sani Marc representative for specific use instructions and recommended dispensing equipment.

PROPRIÉTÉS : Solution à 50% de soude caustique pour le nettoyage industriel. Formule concentrée et non moussante. Pour plus de performance, ajouter un additif 
séquestrant. Spécialement recommandé pour le lavage dans le domaine de transformation alimentaire : bouteilles de verre, intérieurs des réservoirs de camion-citerne, 
évaporateurs, bassins et systèmes N.E.P. Efficace pour le traitement et la neutralisation des eaux.
APPLICATION : Pré-rincer les surfaces. Appliquer selon les méthodes et dilutions recommandées :

 MÉTHODE EAU NBRE DE PARTIES mL/L %

Lavage de bouteilles,système N.E.P., bassins, évaporateurs 50 - 1000C (optimal: 75 - 850C) 1:200 - 1:9 5-100 0,5-10

Réservoirs de camion-citerne 50 - 1000C (optimal: 75 - 850C) 1:200 - 1:9 5-100 0,5-10

Temps de contact : 15 à 40 minutes. Vidanger. Rincer les surfaces.
NOTE  : Toutes les surfaces venant en contact direct avec les aliments doivent être bien rincées à l’eau potable avant réutilisation. La nature et le niveau de saletés 
influencent la concentration et le temps de contact. Veuillez consulter votre représentant Sani Marc pour des instructions spécifiques et des recommandations sur les 
équipements complémentaires.

R02

INGREDIENTS | INGRÉDIENTS : 

Water, sodium hydroxide.

Eau, hydroxide de sodium.

NOM 
NAME

DEGREASERS
DÉGRAISSANTS

50% CAUSTIC LIQUID
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05-10023 SEE MATERIAL SAFETY DATA SHEET | VOIR FICHE SIGNALÉTIQUE

WARNING May cause skin or eye irritation. 
Avoid contact with skin or eyes. Do not ingest. Wash 
hands thoroughly after use. Wearing chemical-resistant 
gloves and safety glasses is recommended while 
handling this product. Keep out of reach of children.

Skin: In case of contact, rinse with water. Remove 
contaminated clothing immediately. Wash 
contaminated clothing before reuse. If irritation persists, 
get medical attention. Eyes: In case of contact, rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present, then continue rinsing. If 
irritation persists, get medical attention. Ingestion: 
Rinse mouth with water. Do not induce vomiting unless 
told to do so by medical staff. In case of discomfort, get 
medical attention. Inhalation: Move person to fresh air. 
If symptoms occur, get medical attention .

Store in an appropriate location. Keep the product 
in a tightly closed container during storage. Protect 
from freezing. Dispose of the product and its container 
according to existing environmental regulations.

ATTENTION Peut provoquer une irritation 
de la peau ou des yeux. Éviter tout contact avec la 
peau ou les yeux. Ne pas ingérer. Se laver les mains 
soigneusement après utilisation. Le port de gants 
résistants aux produits chimiques et de lunettes de 
sécurité est recommandé lors de la manipulation de ce 
produit. Tenir hors de la portée des enfants.

Peau : En cas de contact, rincer avec de l’eau. Enlever 
immédiatement les vêtements contaminés. Laver 
les vêtements contaminés avant réutilisation. Si 
l’irritation persiste, consulter un médecin. Yeux : En 
cas de contact, rincer à l’eau avec précaution pendant 
plusieurs minutes. Le cas échéant, enlever les lentilles 
cornéennes et continuer de rincer. Si l’irritation persiste, 
consulter un médecin. Ingestion : Rincer la bouche avec 
de l’eau. Ne pas faire vomir sauf indication contraire 
de la part du personnel médical. En cas de malaise, 
consulter un médecin. Inhalation : Transporter la 
personne incommodée à l’air frais. Si des symptômes 
apparaissent, consulter un médecin .

Entreposer dans un endroit approprié. Garder le produit 
dans un contenant fermé hermétiquement durant 
l’entreposage. Protéger du gel. Éliminer le produit et 
son récipient selon la réglementation environnementale 
en vigueur.  

3a

ACIDE CITRIQUE LIQUIDE 50% SANS PHOSPHATES

PROPERTIES: Excellent Ecosan activator. Compatible with AANES activation systems. Non foaming. Odourless. Phosphate free. Eliminate mineral deposits such as tartar, 
lime and atmospheric residues.
APPLICATION:
ECOSAN ACTIVATION: Manual activation: Carry out these operations in a well ventilated area. Deposit the amount of Ecosan to be activated in a clean container. For 
each Ecosan litre to be activated, add 160 mL of 50% citric acid and shake lightly. Cover container to avoid inhaling fumes. Let mix react for 5 minutes. Dilute product 
with cold or warm water (5 to 350C) until desired concentration is reached.
High flow AANES system activation: Insert feed hoses of the AANES system in the appropriate containers. Connect water feed to the AANES system. Open the AANES water 
valve and vary acid injection to obtain a pH between 2.2 and 2.5. Sample diluted solution at the output to determine the TACD. Adjust desired concentration using the 
measuring scale. Once the TACD concentration is adjusted, sample the diluted product. Leave initial activation time of one hour. Determine the FCD concentration. Vary 
the pH of the activation reservoir to get the desired conversion rate.
SANITIZING: 
- 1% max. for application on surfaces directly in contact with food, potable water rinse is optional. 
 - 2% for a shock treatment on surfaces directly in contact with food, followed by a potable water rinse
MICROBIAL CONTROL AGENT: Use in food process water for red meat carcass wash and poultry carcass wash/chillers, use citric acid at 2.5% concentration, followed by 
a potable water rinse. Use at 2.5% concentration followed by rinse with potable water for fruit and vegetable treatment.

PROPRIÉTÉS : Excellent activateur pour l’Ecosan. Compatible avec les systèmes d’activation SAANE. Non moussant. Inodore. Ne contient pas de phosphate. Élimine les 
dépôts minéraux tels que le tartre, le calcaire et les résidus atmosphériques.
APPLICATION :
ACTIVATION DE L’ECOSAN : Activation manuelle : Effectuer les opérations dans un endroit bien aéré. Déposer l’Ecosan à activer dans un contenant propre. Pour chaque 
litre d’Ecosan à activer, ajouter 160 mL d’acide citrique 50%  et agiter légèrement. Couvrir le contenant et éviter d’inhaler les vapeurs. Laisser le mélange réagir pendant 
5 minutes. Diluer le produit avec de l’eau froide ou tiède (5 à 350C) jusqu’à la concentration désirée.
Activation à l’aide du système SAANE à grand débit : Insérer les tubes d’alimentation du système SAANE dans les contenants appropriés. Connecter l’alimentation en eau 
sur le SAANE. Ouvrir la valve d’alimentation en eau du SAANE et varier l’injection de l’acide de façon à obtenir un pH de 2.2 à 2.5. Prendre un échantillon de la solution 
diluée à la sortie et déterminer le DCTD. Ajuster la concentration désirée à l’aide de l’échelle graduée. Lorsque la concentration en DCTD est ajustée, échantillonner 
le produit dilué. Laisser un temps d’activation initial d’une heure. Déterminer la concentration en DCL. Varier le pH du réservoir d’activation afin d’obtenir le taux de 
conversion désirée.
ASSAINISSEMENT : 
- 1% max. pour application sur les surfaces entrant en contact direct avec les aliments. Le rinçage à l’eau potable est facultatif. 
- 2% pour traitement choc sur les surfaces entrant en contact direct avec les aliments, suivi d’un rinçage à l’eau potable.
AGENT DE CONTROLE MICROBIEN : Utiliser dans l’eau de conditionnement pour le lavage de carcasse de viande rouge et le lavage refroidissage des carcasses de 
volailles, utiliser l’acide citrique à une concentration de 2,5%. Faire suivre un rinçage à l’eau potable. Utiliser à une concentration de 2,5% suivi d’un rinçage à l’eau 
potable pour le lavage des fruits et légumes.

R02

INGREDIENTS | INGRÉDIENTS : 

Water, citric acid.

Eau, acide citrique.

NOM 
NAME

ACID-BASED
ACIDES

PHOSPHATE-FREE 50% CITRIC ACID SOLUTION

Made in Canada by Sani Marc  |  Fabriqué au Canada par Sani Marc
Food and Beverage Division  |  Division agroalimentaire

42, rue de l’Artisan, Victoriaville (Québec) G6P 7E3 |   sanimarc.com  |  1-800-361-7691

The Experts in Sanitation Solutions  |  Les experts en solutions d’assainissement

NET CONTENTS 
CONTENU NET

  
 4 L 20 L

 
 205 L 1000 L

READ THE LABEL BEFORE USING 
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WARNING May cause skin or eye irritation. 
Avoid contact with skin or eyes. Do not ingest. Wash 
hands thoroughly after use. Wearing chemical-resistant 
gloves and safety glasses is recommended while 
handling this product. Keep out of reach of children.

Skin: In case of contact, rinse with water. Remove 
contaminated clothing immediately. Wash 
contaminated clothing before reuse. If irritation persists, 
get medical attention. Eyes: In case of contact, rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present, then continue rinsing. If 
irritation persists, get medical attention. Ingestion: 
Rinse mouth with water. Do not induce vomiting unless 
told to do so by medical staff. In case of discomfort, get 
medical attention. Inhalation: Move person to fresh air. 
If symptoms occur, get medical attention .

Store in an appropriate location. Keep the product 
in a tightly closed container during storage. Protect 
from freezing. Dispose of the product and its container 
according to existing environmental regulations.

ATTENTION Peut provoquer une irritation 
de la peau ou des yeux. Éviter tout contact avec la 
peau ou les yeux. Ne pas ingérer. Se laver les mains 
soigneusement après utilisation. Le port de gants 
résistants aux produits chimiques et de lunettes de 
sécurité est recommandé lors de la manipulation de ce 
produit. Tenir hors de la portée des enfants.

Peau : En cas de contact, rincer avec de l’eau. Enlever 
immédiatement les vêtements contaminés. Laver 
les vêtements contaminés avant réutilisation. Si 
l’irritation persiste, consulter un médecin. Yeux : En 
cas de contact, rincer à l’eau avec précaution pendant 
plusieurs minutes. Le cas échéant, enlever les lentilles 
cornéennes et continuer de rincer. Si l’irritation persiste, 
consulter un médecin. Ingestion : Rincer la bouche avec 
de l’eau. Ne pas faire vomir sauf indication contraire 
de la part du personnel médical. En cas de malaise, 
consulter un médecin. Inhalation : Transporter la 
personne incommodée à l’air frais. Si des symptômes 
apparaissent, consulter un médecin .

Entreposer dans un endroit approprié. Garder le produit 
dans un contenant fermé hermétiquement durant 
l’entreposage. Protéger du gel. Éliminer le produit et 
son récipient selon la réglementation environnementale 
en vigueur.  

3a

AGENT DE CONTRÔLE ANTIMICROBIEN SANS RINÇAGE POUR LA TRANSFORMATION DES FRUITS ET LÉGUMES

PROPERTIES: 50% caustic soda solution for industrial cleaning. Concentrated, non-foaming formula. Added sequestrant agent for higher performance. Specially 
recommended for cleaning glass bottles, thankers’ reservoirs, evaporators, basins and C.I.P. systems in the food and beverage industry. Effective in treating and 
neutralizing water.
APPLICATION: Pre-rinse the surfaces. Apply according to the recommended methods and dilutions:

METHOD WATER NUMBER OF PARTS mL/L %

Bottle washing, C.I.P. system, basins, evaporators 50 - 1000C (optimal: 75 - 850C) 1:200 - 1:9 5-100 0.5-10

Thankers’ reservoirs 50 - 1000C (optimal: 75 - 850C) 1:200 - 1:9 5-100 0.5-10

Contact time: 15 to 40 minutes. Drain. Rinse surfaces.
NOTE: All surfaces in direct contact with food must be rinsed thoroughly with potable water before reuse. The concentration and contact time may vary, depending on 
the nature and quality of soil. Please consult your Sani Marc representative for specific use instructions and recommended dispensing equipment.

Description : Chinook 110 est un agent antimicrobien pour les fruits et légumes crus et récoltés, entiers ou coupés permettant de réduire le risque de contamination bactérienne qui pourrait provoquer la décomposition ou la dégradation des aliments. 
Il peut être ajouté par vaporisation, lavage, rinçage, trempage ou autre à l’eau de circulation. Chinook 110 est recommandé pour la production biologique selon CAN/CGSB-32.311 et 310.
MODE D’EMPLOI :
Assainissement des usines alimentaires :
À utiliser comme assainissant pour les espaces réservés à la préparation d’aliments dans les usines de transformation alimentaire. Enlever les saletés avec un nettoyant ou tout autre détergent adéquat puis rincer avec de l’eau potable. Préparer la 
solution assainissante en ajoutant de 0,5 à 2,0 mL/L de Chinook 110 à de l’eau potable. Prévoir un temps de contact minimum d’une (1) minute. Aucun rinçage n’est requis pour le contact avec les fruits et légumes pour des applications à 0,6 mL/L ou 
moins. Les concentrations plus élevées que 0,6 mL/L peuvent être utilisées, mais la surface doit être rincée avec de l’eau potable ou séchée à l’air libre avant un nouveau contact avec les aliments.
Assainissement des équipements pendant la transformation de fruits et légumes :
Pour usage lors du lavage, rinçage et assainissement des surfaces dures comme les convoyeurs, les éplucheurs, les interclasseuses, les trancheuses, les scies, etc. Préparer la solution assainissante en ajoutant de 0,5 à 2,0 mL/L de Chinook 110 à de l’eau 
potable. Appliquer la solution de Chinook 110 sur les surfaces des équipements qui sont en contact avec les aliments par vaporisation, trempage ou par circulation. Appliquer de façon à créer un drainage maximal afin d’empêcher une accumulation 
sur les surfaces des équipements. Les surfaces peuvent être humides lors du contact avec les aliments. Aucun rinçage n’est requis pour le contact avec les fruits et légumes pour des applications à 0,6 mL/L ou moins. Les concentrations plus élevées que 
0,6 mL/L peuvent être utilisées mais la surface de travail doit être rincée avec de l’eau potable ou séchée à l’air libre avant un nouveau contact avec les aliments.
Assainissement des équipements de récolte :
Chinook 110 peut être utilisé sur les équipements de récolte comme les cueilleurs, les remorques, les caisses de récolte, les caissons d’emballage, etc. Avant de procéder à l’assainissement, des précautions doivent être mises en place afin qu’aucune 
solution assainissante ou de nettoyage ne soit déversée dans l’environnement. Enlever les saletés avec un nettoyant ou tout autre détergent approprié et rincer avec de l’eau potable. Préparer la solution assainissante en ajoutant de 0,5 à 2,0 mL/L de 
Chinook 110 à de l’eau potable. Appliquer la solution à titre d’assainissant général. Prévoir un temps de contact minimum d’une (1) minute. Aucun rinçage n’est requis pour le contact avec les fruits et légumes pour des applications à 0,6 mL/L ou moins. 
Les concentrations plus élevées que 0,6 ml/l peuvent être utilisées mais la surface de travail doit être rincée avec de l’eau potable ou séchée à l’air libre avant un nouveau contact avec les aliments. 
Pour traitement des fruits et légumes crus et non transformés : Communiquez avec votre représentant Sani Marc avant l’application.
Chinook 110 peut être ajouté à n’importe quel moment pendant le processus de lavage des fruits et légumes. Préparer la solution en ajoutant jusqu’à 0,6 mL/L de Chinook 110 à de l’eau potable. Ceci procure une solution à 90 ppm d’acide peracétique. 
Appliquer la solution par trempage ou vaporisation aux fruits et légumes crus non transformés. Pour une efficacité maximale, prévoir un temps de contact minimum de 45 secondes. Aucun rinçage n’est requis. Note : Le temps de trempage peut varier 
en fonction du fruit ou du légume. Les concentrations plus élevées que 0,6 mL/L peuvent être utilisés mais la surface de travail doit être rincée avec de l’eau potable et séchée à l’air libre avant un nouveau contact avec les aliments. 
Traitement de fruits et légumes transformés :
Chinook 110 peut être ajouté à n’importe quel moment pendant le processus de lavage des fruits et légumes. Préparer la solution en ajoutant jusqu’à 0,6 mL/L de Chinook 110 à de l’eau potable. Ceci procure une solution à 90 ppm d’acide peracétique. 
Appliquer la solution par trempage ou vaporisation aux fruits et légumes transformés. Pour une efficacité maximale, prévoir un temps de contact minimum de 45 secondes. Aucun rinçage n’est requis. Une solution de Chinook 110 peut être vaporisée 
sur les fruits et légumes transformés, sans rinçage, avant l’emballage. Une concentration supérieure à 0,6 mL/L peut être utilisée si elle est suivie d’un rinçage à l’eau potable. 
Traitement des eaux de transformation :
Comme dose initiale, ajouter jusqu’à 0,6 mL/L de Chinook 110 à de l’eau de transformation fraîche et potable. Ceci procure une solution à 90 ppm d’acide peracétique. Pour un dosage continu, ajouter jusqu’à 0,9 mL/L de Chinook 110 à l’eau de 
conditionnement tel que requis pendant le processus. Mesurer l’acide peroxyacétique dans l’eau avec la trousse d’analyse de Sani Marc, et ajuster la dose au besoin. Ajouter du Chinook 110, concentré ou dilué, afin de maintenir une concentration 
maximale de 90 ppm d’acide peroxyacétique. 
Note : Tester la compatibilité avec les équipements, les fruits et les légumes avant l’utilisation.

R02

INGREDIENTS | INGRÉDIENTS : 

Lactic acid, water.

Acide lactique, eau.

NOM 
NAME

GERMICIDES AND SANITIZERS
GERMICIDES ET ASSAINISSEURS
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WARNING May cause skin or eye irritation. 
Avoid contact with skin or eyes. Do not ingest. Wash 
hands thoroughly after use. Wearing chemical-resistant 
gloves and safety glasses is recommended while 
handling this product. Keep out of reach of children.

Skin: In case of contact, rinse with water. Remove 
contaminated clothing immediately. Wash 
contaminated clothing before reuse. If irritation persists, 
get medical attention. Eyes: In case of contact, rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present, then continue rinsing. If 
irritation persists, get medical attention. Ingestion: 
Rinse mouth with water. Do not induce vomiting unless 
told to do so by medical staff. In case of discomfort, get 
medical attention. Inhalation: Move person to fresh air. 
If symptoms occur, get medical attention .

Store in an appropriate location. Keep the product 
in a tightly closed container during storage. Protect 
from freezing. Dispose of the product and its container 
according to existing environmental regulations.

ATTENTION Peut provoquer une irritation 
de la peau ou des yeux. Éviter tout contact avec la 
peau ou les yeux. Ne pas ingérer. Se laver les mains 
soigneusement après utilisation. Le port de gants 
résistants aux produits chimiques et de lunettes de 
sécurité est recommandé lors de la manipulation de ce 
produit. Tenir hors de la portée des enfants.

Peau : En cas de contact, rincer avec de l’eau. Enlever 
immédiatement les vêtements contaminés. Laver 
les vêtements contaminés avant réutilisation. Si 
l’irritation persiste, consulter un médecin. Yeux : En 
cas de contact, rincer à l’eau avec précaution pendant 
plusieurs minutes. Le cas échéant, enlever les lentilles 
cornéennes et continuer de rincer. Si l’irritation persiste, 
consulter un médecin. Ingestion : Rincer la bouche avec 
de l’eau. Ne pas faire vomir sauf indication contraire 
de la part du personnel médical. En cas de malaise, 
consulter un médecin. Inhalation : Transporter la 
personne incommodée à l’air frais. Si des symptômes 
apparaissent, consulter un médecin .

Entreposer dans un endroit approprié. Garder le produit 
dans un contenant fermé hermétiquement durant 
l’entreposage. Protéger du gel. Éliminer le produit et 
son récipient selon la réglementation environnementale 
en vigueur.  
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